J 



And, by 


Ve, and olsun 






J 


Heavy rain 


Bol yagmur 






i» 


And consult each other (imp, 
P'l 


Konu§up anla§in, birbirinize 

cl I II cUII 1 


8 


J 




And come, enter (imp, pi) 


Ve gelin, girin 


1 




i -f 


And bring (imp, pi) to me 


Ve bana getirin 


1 


a f 


• "t 


He bound 


Bagladi 


3 


^"j 




He bound you 


Sizi bagladi 


3 




1 


Palpitating 


Atan, hoplayan 








One 


Tek, bir 








One (fm) 


Bir (ds) 








Valley 


Vadi 


1 






And he remembered 


Ve hatirladi 


8 




-jar, 


Inheritor, heir 


Varis 




Ojj 


* 


Inheritors, heirs 


Varisler 








Inheritors, heirs 


Varisler 




Ojj 




That which arrives 


Varan, varacak 




^JJ 


" r 


That which arrives at it 


Ona varacak 




^JJ 




Their water drawer 


Onlarin sucu gekicisi 




^JJ 




Those who arrive 


Varanlar, varacaklar 




^JJ 




Bearer of burden 


Yuk ta§iyan 




jjj 


i» 


All-Encompassing 


Ku§atan, genis. 








Wide, spacious 


Genis. 








Constant, perpetual 


Devamli, surekli 








To appoint 


S6zle§ti, vaatle§ti 


1 






We appointed 


S6zle§tik 


1 


JLP j 


if 0 ' 1 
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We appointed with you 


Sizinle sozle§tik 


1 


AP j 




Those who give advice 


Ogut verenler, vaizler 








Conscious 


Belleyen 








That which protects 


Koruyan 








That which falls, occurs 


inen, du§en, vuku bulan 








That which falls, occurs 


Olacakolan, vakia 








Protector 


Koruyucu 




4j 


JO 


Father 


Baba 








Mothers 


Anneler 








Parents 


Ana-baba 








Mother 


Ana 








Your mother 


Annen 








My mother 


Annem 








His father 


Babasi 








My parents 


Anam-babam 




j 




Your parents 


Anan-baban 




jJ j 




Parents 


Ana-baba 








His parents 


Ana-babasi 








By Allah 


Allah'a and olsun 








And order (imp) 


Ve em ret 


1 


J 




And sacrifice (imp) 


Ve kurban kes 


1 


A 


' Y 

j^\3 


And forbid (imp) 


Ve yasakla 


1 






And guide (imp) us 


Ve bizi ilet 


1 






Frail 


Zayif 








Consequence 


Vebal 




Jo 


J£ 


Ruinous 


Agir, sjddetli 
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Odd number 


Tek (sayi) 






A? 


Aorta 


Atardamar, §ah daman 




<yj 


M 


Bond, binding 


Bag 




&3 




His bond, binding 


Bagi 




&3 




Most firm, strongest 


En saglam 




<$3 




They fell 


Du§tu (d§) 


1 




0 ------ 


It was found 


Bulundu 


1 






To find 


Buldu 


1 






They (dual) found 


0 ikisi buldu 


1 






1 found 


Buldum 


1 






You (pi) found 


Buldunuz 


1 




J - - 


You (pi) found them 


Onlan buldunuz 


1 


Jbr J 




1 found it 


Onu buldum 


1 






He found you 


Seni buldu 


1 






Your means 


imkanlanniz 




J 




We found 


Bulduk 


1 


■^3 




We found him 


Onu bulduk 


1 


^3 




We found her 


Onu bulduk 


1 






He found him 


Onu buldu 


1 






They found 


Buldular 


1 






To fear 


Korku doldu, urperdi 


1 


>J 




Fearing 


Urperen 


1 


>J 




They feared 


Korku doldu, urperdi 


1 


>J 




Those who fear 


Korkanlar 




>J 




Face 


Yuz 




^3 


.Ho 


To turn one's face 


Yuzunu dondu 


1 




*•# s * sis 
4jrjj — 
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1 turned my face 


Yuzumu dondum 


1 


^3 




Direction 


Yoneldigi yon 








Your face 


Senin yuzun 








His face 


Onun yuzu 




^3 


H^3 ~ ^3 ~ H^3 


Her face 


Onun (d§) yuzu 




^3 




My face 


Benim yuzum 






^f3 


Faces 


Yuzler 




^3 


* * * ■» * * 


Your (pi) faces 


Yuzleriniz 




^3 




Their faces 


Onlann yuzleri 




^3 




Honorable 


itibarh 




^3 




Alone 


Kendisi, tek ba§ina 








Wild beasts 


Vahsj hayvanlar 




J^3 




Revelation 


Vahiy 




^3 


-3 ~ l^3 


Alone 


Kendisi, tek ba§ina 




^3 


^3 


Our revelation 


Vahyimiz 




^3 




His revelation 


Onun vahyi 




^3 




To love, want, wish 


Sevdi, istedi 


1 


^3 


a Ji - >3 


Name of false deity 


Put adi 








Love, affection 


Sevgi 




"J 




They wished 


istedi 


1 




C-Oj 


And disregard 


Ve aldirma 


1 


V* 




And has forsaken you 


Ve seni birakti 


2 


t>3 




Rain 


Yagmur 








They wished 


istediler 


1 






Loving, affectionate 


Cok seven 




"J 




And leave (imp) 


Ve birak 


1 
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To leave 


Birakti 


1 






And leave (imp) me 


Ve beni birak 


1 






And leave (imp, pi) 


Ve birakin 


1 






And show off 


Ve gosteri§, riya 








And he saw 


Ve gordu 


1 


<A 


Oj 


Back, behind 


Arka 




^jj 




Behind you 


Arkaniz 




^jj 




Behind him 


Onun arkasi 




^jj 




Behind them 


Onlarin arkalari 




^jj 




Behind me 


Arkam 




^jj 




And they saw 


Ve gorduler 


1 


<A 


Ijljj - 


To inherit 


Miras aldi 


1 


Ojj 




Inheritors, heirs 


Varisler 




Ojj 




He inherited from him 


Ona varis oldu 


1 


Ojj 


•*£ - 


They inherited 


Varis oldular 


1 






Place of arrival 


Vans, yeri 






^ 0 


And he returned 


Ve geri gevirdi 


1 




S S 


To arrive, come 


Geldi, vardi 


1 






Thirsty 


Susuz 




^JJ 


bjj 


Rose 


Gul 




^JJ 




They arrived 


Vardilar, geldiler 


1 


^JJ 


* , , 


They arrived at it 


Ona vardilar 


1 


^JJ 




Leaf 


Yaprak 




Jjj 




Your (pi) silver coin 


Gumu§ paraniz 








Hidden 


Gizlenmi§ 






.. > 


Jugular vain 


§ah daman 









491 



Refuge 


Siginak 




JJJ 


JJJ 


Burden 


Yuk 




JJJ 


'JJJ ~ JJJ 


To bear burden 


Yukunu tasjdi 


1 


JJJ 


^ ^ ^ ^ ^ 

Jji - jjj 


Your burden 


Senin yukun 




JJJ 


^Jjj 


Weigh, scale, measure 


Olgu, tarti 




jjj 


u jj - ^jj 


They weighed, measured 


Olgtuler, tarttilar 


1 


jjj 


J j jj 


Weigh, measure (imp, pi) 


Olgun, tartin 


1 


jjj 


L^JJ 


They weighed for them 


Onlan olgtuler 


1 


jjj 




Assistant, vizier 


Vezir, yardimci 




JJJ 


i" .- * 


And ask (imp) 


Ve sor 


1 


JL 


J^J 


And ask (imp) them 


Ve onlara sor 


1 


JL 


(H-^J 


And ask (imp, pi) 


Ve sorun 


1 


JL. 


\ jli^lj 


Middle 


Orta 








Penetrated into middle 


Ortasina girdiler 


1 




0 

jr^J 


Middle 


Orta 




la ■ » « 

j 




Capacity 


Takat, imkan 






s 0 A 


To encompass, understand 


Ku§atti, igine aldi, anladi 


1 






It encompassed 


Ku§atti, igine aldi 


1 






Its capacity 


Onun takati, imkani 








It enveloped 


Topladi, biraraya getirdi 






J^J 


And they were made to drink 


Ve igirildiler 


1 




I ' 

I jJL^f J 


That which whispers 


Vesvese veren, fisildayan 








To whisper 


Vesvese verdi, fisildadi 


1 




U^J^Ji ~ U^J 


And they were driven 


Ve sevk edildi 


1 




J^J 


Means of access 


Vesile, yakla§ma yollan 








He enjoined 


Tavsiye etti 


2 




W5J 
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He enjoined you (pi) 


Size tavsiye etti 


2 






To describe, make attributes 


Vasfetti, tarif etti, atfetti 


1 




•* - - . - " 


Their attributes 


Vasiflan 








To arrive, join 


Ula§ti, birle§ti, bile§tirdi 


1 






We joined 


Ekledik, uladik 


2 


J^J 




He enjoined 


Tavsiye etti 


2 


<^ 




Instruction, will 


Vasiyet, tavsiye 




^3 




Entrance 


Giri§ 






Vj 


Camel dedicated to false 
deities 


Putlara adanmis. deve 








We enjoined 


Tavsiye ettik 


2 






Placed, put 


Konuldu, yerle§tirildi 








To put, place 


Koydu, yerle§tirdi 


1 






She gave birth 


Dog urdu 


1 






1 placed, gave birth 


Koydum, dogurdum 


1 






She gave birth to him 


Onu koydu, dogurdu 


1 


£f3 




She gave birth to her 


Onu (d§) dogurdu 


1 


£f3 




1 gave birth to her 


Onu (d§) dogurdum 


1 


£f3 




We removed from you 


Senden kaldirdik 


1 


£f3 




He placed it 


Onu koydu 


1 






Rising 


Kalkma 






uLj 


Necessary 


Gerekli is. 






!>, 


Bag 


Yuk, torba 








It was promised 


Vaad edildi 


1 


JLP j 


JLC- j 


Promise, word, covenant 


Vaad, soz 




JLP j 


IAp j - _lP j 


To promise, covenant 


Vaat etti, tesbit etti 


1 


JLP j 


Jju - ^Pj 


You promised 


Vaat ettin 


1 


JLP j 
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1 promised 


Vaat ettim 


1 


JLP j 


i3 

O-lPj 


1 promised to you (pi) 


Size vaat ettim 


1 


JLp j 


*3JJPj 


You promised to us 


Bize vaat ettin 


1 


JLp j 


LJJvP j 


You promised to them 


Onlara vaat ettin 


1 


JLp j 


0 * £o ^ ^ 


Your promise 


Senin vaadin 




JvP j 


iJjLp} 


He promised to you (pi) 


Size vaad etti 


1 


j 


Jjrapj 


Our promise 


Bizim vaadimiz 




JvP j 


Lf JLp j 


We were promised 


Vaad olunduk 


1 


JvP j 


L^Ip j 


We promised to him 


Ona vaad ettik 


1 


JvP j 


abwlP j 


We promised to them 


Onlara vaad ettik 


1 


J-P j 


pjtli JLp j 


His promise 


Onun vaadi 




JvP j 


a.-lP j — aJvP j — aJvP j 


He promised to her 


Ona (d§) vaad etti 


1 


J-P j 


La JLp j 


And he counted them 


Ve onlan saydi 


1 


iAP 


0 > # 

J^OPJ 


And promise (imp) them 


Ve onlara vaad et 


1 


JvP j 


j^J^Pj 


They promised him 


Ona vaad ettiler 


1 


_tP • 


^ j ^ ^ 
ajJv^-j 


To advise, instruct 


Ogut verdi 


1 


JiPj 


Ji*j — JiPj 


You advised 


Ogut verdin 


1 




0 

cJiPj 


And advise (imp) them 


Ve onlara vaaz et, ogut ver 


1 


JiP j 


= - 


My promise, threat 


Tehdit, vaid, tehdidim 




JLP j 


JLp j 


Appropriate 


Uygun 






lili j 


He paid him in full 


Ona hesabini tamamen odedi 


2 




V- 


Guest, delegation 


Misafir, heyet 




jo j 


|JL»3 


He fulfilled 


Vefa gosterdi 


2 




« 


It was paid in full 


Tamamen odendi 


2 


3j 




Respect, grandeur 


Vakar, saygi 






IjLij 


He protected us 


Bizi korudu 


1 




lili j 
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He protected him 


Onu korudu 


1 


</> 


ali j 


He protected them 


Onlan korudu 


1 


</> 




It spread 


Kapladi 


1 






Time 


Vakit, zaman 






0 

* »' 


Its time 


Onun vakti 






0 


Weight, deafness 


Agirlik, sagirlik 






0 0 


Weight 


Agirlik 








To fall, occur 


Du§tu, vaki oldu 


1 


£*J 




Its occurrence 


Vaki olmasi 






0 


It fell, happened 


Du§tu, vaki oldu, vazife oldu 


1 






Its occurrence 


Onun vaki olmasi 






0 


To stop, stand 


Durdu, dikildi 


1 






It was made to stand 


Durduruldu, dikiltildi 


1 




-* . 


And stop (imp, pi) 


Ve durdurun 


1 






They were made to stand 


Durduruldular 


1 




I , ~> 


And stop (imp, pi) them 


Onlan durdurun 


1 






And protect (imp) us 


Ve bizi koru 


1 






And protect (imp) them 


Ve onlan koru 


1 


</> 




Fuel 


Yakit 




Ji j 




Its fuel 


Onun yakiti 




Ji j 


Lao j5 j 


To protect, defend 


Korudu, kolladi 


1 


J?} 




He striked with his fist 


Yumruk atti 


1 


f) 




He striked him with his fist 


Ona yumruk atti 


1 


f, 




He was entrusted 


Vekil edildi 


2 


J) 




And eat (imp, dual) 


Ve yiyin (ikil) 


1 






We have entrusted 


Vekil kildik 


2 
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And eat (imp) 


Ve yiyin 


1 






Proxy, guardian 


Vekil, koruyucu 






i> 


Turn (imp) 


Don 


1 




* 


And really if 


Ve eger gergekten 








And not 


Ve degil 








It turned them 


Onlan gevirdi 


1 






Protection 


Velayet, koruyuculuk 








Their protection 


Onlann velayeti 








And let it come (imp) 


Ve gelsin 


1 






Let there be (imp) 


Olsun 


1 




J> 0 


Let him look (imp) 


Baksin 


1 


> 




She gave birth 


Dog urdu 


1 






He was born 


Doguruldu 


1 






Child 


Cocuk 








Young boys, children 


Gengler 




j 




1 was born 


Dogdum 


1 


jJ j 




They (fm) gave birth 


Dogurdular (d§) 


1 






They (fm) gave birth to them 


Onlan dogurdular 


1 


aJj 




His child 


Onun gocugu 






awOj — aJj j 


Her child 


Onun (d§) gocugu 








And but 


Ve lakin, fakat 








But we 


Fakat biz 








But you (pi) 


Fakat siz 








But he 


Fakat o 








But they 


Fakat onlar 








Butl 


Fakat ben 









496 



Let us bear (imp) 


Yuklenelim 


1 




0 0 


If, even if 


§ayet, eger, olsa bile 






% 


Turn (imp, pi) 


Donun 


1 






They turned 


Donduler 


1 




» * 


If not, even if not 


Degilse, olmasaydi 








Protector 


Dost, koruyucu 






& - 'Jj 


To turn 


Dondu 


1 




Jy- ~ J i 


And let them believe (imp) 


iman etsinler 


4 






And let them hold (imp) 


Tutsunlar 


1 




\> %A- 


Let them cry, weep (imp, pi) 


Aglasinlar 


1 




J> 0 


You turned 


Dondun 


1 






And let him fear (imp) 


Sakinsin 


8 


</> 




And let them fear (imp) 


Sakinsinlar 


8 






And let him be cautious (imp) 


Dikkatli olsun, inceliklere 
baksin 


5 






You (pi) turned 


Dondunuz 


1 




.So 


Intimates 


Sirdas. 




& 




Let them find (imp) 


Bulsunlar 


1 




j< ^ 


Let him decree (imp) 


Hukum versin 


1 






Let him fear (imp) 


Korksun 


1 




0 

S 0 


As a child 


Qocukken 








Let him call, pray (imp) 


Dua etsin, gagirsin 


1 




0 


And let them ask (imp) 


Sorsunlar 


1 


JL. 




And let them be chaste (imp) 


iffetli olsunlar 


10 




0 


And let them bear witness 
(imp) 


§ahitolsunlar 


1 




0 


Let them overlook (imp) 


Hos. gorsunler 


1 






Let them draw (imp, fm) 


Vursunlar (dsj 


1 




0 
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And let them circumambulate 
(imp) 


Tavaf etsinler 


5 




*' * ° 


And let them forgive (imp) 


Affetsinler 


1 


jjip 


■* o ° 


That he knows 


Bilmesi igin 


1 






And let them say (imp) 


Desinler 


1 






Let him write (imp) 


Yazsin 


1 




«° 0 


Your (pi) protector 


Dostunuz, veliniz 








And let him dictate (imp) 


Yazdirsin 


4 






Our protector 


Dostumuz, velimiz 








His protector 


Onun dostu, velisi 








Their protector 


Onlann dostu, velisi 








Their (dual) protector 


0 ikisinin dostu, velisi 








And let them fulfill (imp) 


Ve yerine getirsinler 


2 






My protector 


Benim velim, dostum 








And he distanced himself 


Ve yan gizdi 


1 






Bestower 


Kar§iliksiz veren 








Shining 


Parlayan 








To bestow, grant 


Karsjliksiz verdi 


1 






She granted 


Verdi (ds) 


1 


S—*J 




We granted 


Verdik 


1 


S—*J 




Weakened 


Zayifladi 


1 


CJ*3 




Weakness 


Zayiflik 




Cj*3 




They weakened 


Gevsediler 


1 


U*3 




It was hidden 


Gizlendi 


1 






Ah, that 


Vay 








Ah, that 


Vay ona 








Woe 


Vay haline, yaziklar olsun 






Jo 
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Woe to us 


Yaziklar olsun bize 






llLj — lIxLj 


Woe to me 


Yaziklar olsun bana 








Woe to you 


Yaziklar olsun sana 








Woe to you (pi) 


Yaziklar olsun size 
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